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MURA-PIRAHÃ 
 
 

Dos son las lenguas que pertenecen a esta familia lingüística, cuyos representantes viven a lo largo del 
río Madeira y algunos de sus afluentes, desde el alto Maici, al norte de la frontera entre los estados de Rondônia y 
Amazonas, hacia el este de la ciudad de Humaitá (pirahã), hasta la zona de Autazes, al sudeste de Maunaus, 
mayormente en el triángulo cuyos ápices son las ciudades de Autazes, Careiro y Borba (mura):  
 
 

- Mura (ya extinto como lengua pero con casi 1.400 representantes del grupo étnico) 
- Pirahã  

 
 

Según Everett,  a la familia lingüística Mura pertenecen en realidad cuatro lenguas (Everett 1998: 106) 
o dialectos (Everett 1986: 200), de las cuales únicamente el pirahã ha logrado sobrevivir. Everett (1986: 200) añade 
tentativamente también el torá que sin embargo ha sido adscrito a la familia lingüística chapakura. El conjunto 
lingüístico mura se presenta como sigue:  
 

- Pirahã 
- Matanawi 
- Bohurá 
- Yahahí  
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MURA 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Est. Amazonas, márgen derecho del río Madeira entre los ríos Manicoré y Maicí:  
(1) municipio Autazes, al sur y sudeste de Manaus, al norte del río Madeira (las cifras 
corresponden al año 1987, excepto cuando expresamente indicado): (a) AI Capivara [140 
mura en el curso bajo del río Auás-Açu, afluente del bajo Mamori que desemboca en éste 
desde el sudoeste, a 20-30 kms en línea recta hacia el oeste de la ciudad de Autazes], (b) AI 
Cuia [a unos 10-20 kms en línea recta al noroeste de Autazes, con 40 mura], (c) AI Feli-
cidade [a unos 10 kms en línea recta hacia el oeste de Autazes, con 40 mura], (ch) AI 
Guapenu [hacia el este del AI precedente, con 180 mura], (d) AI Itaitinga [a unos 10 kms 
hacia el oeste de Autazes, aguas arriba del Autás-Açu, con 25 mura], (e) AI Murutinga [a 
unos 30 kms en línea recta hacia el noroeste de Autazes, al sur del río Mutuca, con 250 
mura], (f) AI Natal [próximo al AI Felicidade, con 20 mura], (g) AI Padre [a unos 20 kms en 
línea recta hacia el sur-suroeste de Autazes, con 45 mura], (h) AI Paracuhuba [a algunos 
kilómetros hacia elnordeste de Autazes, con 35 mura para 1989], (i) AI Recreio [entre 
Autazes, al sur, y el AI AI Murutinga, al noroeste, con 65 mura], (j) AI São Félix [próximo al 
AI Felicidade, con 65 mura], (k) AI São Pedro a unos 10 kms hacia el oeste del AI Padre, con 
[20 mura], (l) AI Sapucaia, (m) AI Tracajá [a unos 10 kms en línea recta al nordeste del AI 
Murutinga, al sur del Amazonas, con 20 mura], (n) AI Trincheira [al norte del AI São Pedro, 
con 45 mura para 1989]; 

 
(2) municipio Careiro, al norte de la zona precedente, al sur del río Amazonas: (a) AI Boa 
Vista [a unos 60 kms en línea recta al este-sudeste de la ciudad de Manaus, al sur del río 
Amazonas, con 30 mura], (b) AI Gavião [a unos 20 kms en línea recta al sur-sudoeste del AI 
precedente, hacia el río Mutuca, con 45 mura], (c) Jumas; 

 
(3) municipio Borba, al suroeste de la ciudad de Autazes, a medio camino entre la desemboca-
dura del Madeira en el Amazonas y la ciudad de Manicoré: (a) AI Cunha [a unos 90 kms en 
línea recta hacia el oeste de Borba, en el río Luna, con 140 mura], (b) AI Onça, (c) AI 
Tabocal [en la zona de la desembocadura del río Luna (orilla septentrional) en el Madeira, 
aguas arriba de Borba, con 20 mura]; 

 
(4) (a) AI Lago Aiapoá [munic. Anori y Benuri, en el río Purus, a unos 120 kms. en línea recta 
de la desembocadura de dicho río en en Amazonas, con 165 mura], (b) AI Méria [munic. 
Alvarães, al norte de la ciudad de Tefé, en el Solimões/Amazonas, área multiétnica con un 
total de 77 habitantes], (c) AI Miratu [munic. Uarini, unos 80 kms. al noroeste de la ciudad de 
Tefé, en la orilla derecha (sur) del Solimões/Amazonas, con un total multiétnico de 350 
habitantes] (CEDI 1990); 

 
NOMBRE(S): 

Mura 
 
AUTODENOMINACIÓN: 

Buhuraen, Buxwaray, Bohûra (Nimuendajú 1948) 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

Parece que se ha extinguido el idioma, pero al grupo étnico pertenecen todavía un mínimo de 5.978 
personas, a principios del tercer milenio (Fernandes s.f.); Las cifras presentadas por otros autores son 
mucho menores, si bien reflejan estimaciones menos recientes:  1.340 personas de acuerdo con 
Rodrigues (1986),  1.395 personas como mínimo, según CEDI (1990); 

 
 
 

 
El dato de Nimuendajú (1948) acerca de la equivalencia entre bohura (con sus grafías alternativas) y mura 

parece equivocado en cuanto el bohura, el matanawi y el yahahi fueron lenguas distintas pertenecientes a la 
familia lingüística mua (Everett 1986; 1998). Como estas lenguas han desaparecido a la par que los indígenas 
fueron afdoptando el portugués, el gentilicio mura se les ha aplicado en conjunto. 
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El gentilicio mura (o murá), bajo el cual este grupo étnico suele ser referido en la literatura, les ha 
sido aplicado por sus vecinos. Una primera mención de los mura aparece, según Nimuendajú (1948), a mediados 
de la segunda década del siglo XVIII. La expansión mura, que tanto temor causó a los pobladores y exploradores a 
lo largo y ancho de la zona, empezó a principios del siglo XVIII y duró más de un siglo. El mismo autor sitúa la 
cuna original de los mura, antes de su período expansivo aguas abajo del Madeira y más allá hacia el río Purus, e 
incluso en el Solimões casi hasta Tabatinga [frontera con Perú y Colombia], en la zona de la desembocadura del 
Jamari, afluente sureño del Madeira, algo al nordeste de la ciudad de Porto Velho. Pasada esta época, la gran 
mayoría de los mura se asentó en la zona de Autazes, donde hasta hoy han perdurado.   
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PIRAHÃ 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Est. Amazonas, ríos Maici, Manicoré y Capanã, que desembocan en el Madeira desde el sur, 
aguas arriba de la ciudad de Auxiliadora, entre Manaus, al nordeste, y Porto Velho, al 
sudoeste; AI Pirahã [munic. Auxiliadora y Humaitá, con 152 pirahã para 1988] (CEDI 1990); 

 
NOMBRE(S): 

Pirahã 
 
AUTODENOMINACIÓN: 

>apaitíisi [nombre de la lengua]; hiaitíihi [gentilicio] 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

250 hablantes, todos monolingües en pirahã. El idioma se habla en dos lugares distintos distantes entre 
sí de unos 150 kms (Everett 1986; 1998). Ethnologue (1988) habla de cuatro localidades y de un 
número de hablantes de 150 personas. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Hacia el oeste, entre los ríos Maici y Madeira, los pirahã tienen por vecinos a los parintintin, y hacia 
el norte, en Estirão Grande [al sur de Auxiliadora], así como hacia el sudeste, en el alto río Marmelos, ya próximo a 
la frontera con el Estado de Rondônia, a los tenharim (ambos del tronco tupí). 

 
Desde que fueron encontrados por primera vez, los pirahã han vivido en la misma zona. Para 1923, se 

estimaba el total de este grupo étnico en unas 90 personas (Nimuendajú 1948). 
 

La lengua pirahã ha sido estudiada por D. Everett (1979, 1980, 1981, 1982, 1983, 1984, 1985a, 1986a, 
1986b, 1986c, 1987a, 1987b, 1988, 1992, 1993, 2005), D. Everett & K. Everett (1984), K. Everett (1978, 1997, por 
publicarse), Heinrichs (1964, 1967), Sandalo (1989) y Sheldon (1974, 1988). 
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